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AN SO TIAENGERE | RS ASCIRIL N, 20 m] T Uk e
FOCARZAT, SR RSB Sl B A b S SO A IS AR
SCRYME AT LA Hadsg, HAT R (24D ks GBS 2, L
Lot S (FUMS & E AR 20, e Ak s scieiiam, 2t
117325 B LA HE 35 0 A B 2 — SCHE I A5 IO EREE H AR

Abstract: Chinese allegories are beneficial for Second Culture
Acquisition (SCA) because these stories reflect Chinese ways of thinking,
values, social norms and behavioral models. The instructional design of
this article features teaching methodology for cross-cultural annotation,
combined with situational presentations of Chinese allegories via
multimedia animations as the primary input for second culture acquisition.
This article uses the concept of the "writerly text", as defined by the
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French critic Roland Barthes to allow us to “appreciate what plural
constitutes”, such as multiple language styles and perspectives. This is
accomplished by devising output activities, such as annotation and the
development or adaption of allegories from student's own cultural
perspective. To enhance learning, this article focused on two situational
animations, The He Clan's Jade Disk and " Boring™ Hundun, for the
development of blended learning. Results indicated that the participants,
two classes of 33 international college students, showed a greater degree
of improvement from the strategy of using a situational animation as a
guide in cognitive development than from using a situational animation as
a review in cognitive development. The research suggests that teachers
can utilize situational animation prior to explaining the text to promote
adequate cross-cultural communication throughout the allegory learning
process.
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1. /Y

o A EE B V2 BRI K A I S, S DU NN EE &
SRR %EM,\ﬁAﬂ@,%Lﬁﬁ@~I%%ﬁ m s R, W
USRI B, &G h g AeTE LR SO R B u%%“giwiﬁ
(Second Culture Acquisition, SCA) .

EIAE 22 IR BT AR, 22 S WA IR R, B T % B AL M ARA TE L2 4t
INN T R H s 2 B k22> 7% (Clark and Mayer 2007; Kenney, Hermens,
and Clarke 2004) , AHFFERIMEER T 5 1) 7E4: 1 [F] =%~ 2] (Teaching and Learning
Through Online Collaboration) V-5, FEGEMMLIHEL ~, Fr Tt NN B85
ﬁwﬁLéww,uﬂ&%jﬁﬁZ%,Ehi TEEESE S, A i
HEME LSS Csituational intuition) , JRAGKTE 530 (text) [WILfE, JFdb—D
AR E RS AR, DU & 5 5 I s, e o S 1.

AT EBE T H A B, SR DS SO A S I E S A
‘h‘ﬁﬁEMF%%%]%ﬂVn%ﬁ%ﬁ%mu%%%mﬂ%mﬁ&ﬁﬂﬁ
FICHE 1, 25%%%%3Z%U@?%%M—I%7Hmrl 95 3 BRI AN
KICHR. o 4 = DL TR 52 D WA 0 SEAl, R TR & 2 T%j (Blended Learning,
BL) ¥it: fEZEIEE, FENH TEeF 0t ] R T8 5 I S 213530
LIS, W /E T ME a2 INLE, 52 ARSI 2 I8, 55 &
EExpIE R hE (S ] B [E 5 ] PSR I ek b, Sl 7 207585 45K
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BL,  SERLTEG Sl m if e il SO, ST e A SR e W R S s . 5
6 LR, Bl GBI WO 8 E SO ASRISE S, SRR
AT DU RO, JF DA B IR B R I 1], 3547 22 S0 /OB S0 SCA
s, %Ml s LS e A B o SO SR H A

2. BE/MEETHEIXMIR

AL P I E E S, MO AN S — SO AR O, HLR 29
EN=E

(1) BEFEHEE TGN, SRR S EN, F8T &R T8
RINFG TR br, ARSI GIFRR R A SO YE. 0 TSRS ] C Qe
FT) ) RIS N A Sipam Ay, AfE e TiRR S . [+
BRAER ) CGERART) O BRENGIEE, ARG, JUEAIT RN AL
FEE,

(2) WEZLLHEAG S B, AW AR, AS st
Ny, NI R BRSO SRRy SRR I i Tk | (i) )
BV [ e A LR O i MBI 22 S 30 AR THE 73858 ] CCET))
Pt I, WO NAME S SRR IS 58, 5§51 2 BT s S0fe #5908
FH A

(B) BE 2 IEHMEH 2, MUWIE [HEEte | 28 S0 I8 2450, I8
A W 2 AR T, R EE R, w R RS,
IR BamA SR BT S [FaAEfL ] (defamiliarization) (O FE/ER, i
e atn] SUTPHIES i P M- PN ) ) €= o G S =y = I Q71 7 A
W) O, IR, R E G SR B, HEGTw, Hk
Ry B E NN ERENES.

(4) W EAI TR BITERE T, DL ETR 152 SO . HeE A i v AT
2 B B TRJR H F 00 Sl A AR E A 2 . TR K
EETRIEANE; TR T ) SRS I AR | A AN &
H 5 AFITE BB o LI B R LA PR 0Cs, o i i g
PO B A vy PR 1) R B A, TS R AT B 1 2 A AR R X ]
JU AT, IF 5+ B AT AR 3L

(5) W 2/ ih, FIEETE, I HRERE, ASS Tl AR AR. W [
K CCGET) O o DRMITE L COETY O TZRE] (5
REKD) )« TZESRS ] CQERT) O Sl s, s SCH7E i 7o
W, BU5 G Z BRI IRMLZ) 300 7 JROUR IR 2 8, TR R EE
C o BRI AR I Z4%) ) 25208 . TREIT ] C CHET) ) 29360
A, U5 N ETRZC 600 £ 800 -, WA R URAE IS TS
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HE W OR BRSO, DA IS O Sl B R SO ST IR S SR
FEURRER b, WA SR AR R e R P T A =P St 2 A ) AR A e -

(1) EERFPRARTERE R W LI PR S S R, O AR TR R
KN TEHRH -

(2) EPAT EGARTEREE . AT DL SC R I S e, Rk T EE
T ] EBEUREE, DIBE TR AR R RSO U sl AR
Ll (Chinese for specific purposes, CSP) KA ] 3l

() X mG UL E R W AR LU S O SR, O AR
(A ICE SO WREIYIB b o

AR 5 2 ) AR LA B 28— SO A3 Z DO RE, 52006 36 58 S0 U5 ke i
BB, JRIEICE BT A, ORI G SR, DI AN 3 I 2 B
A gy, AR 52 2 R, Rl e R A SCAHL BB ZE Y T
o

3. CERERIYT

ARS8 E BeAnevt, LU S0 11590 3 1A, IR 2 B2 ST A B R s s
MRZ SR G 50 =35 B rbbie . ZEARABITS S L. &b
[l I AF DU 5T, AR R

3.1 BB

0BT A, AU REEE SO IS T v U, IR E 2 (e,
Bennett 1997; Fantini 1995; Hamers and Blanc 1989; Robinson-Stuart and Nocon 1996;
Schumann 1978; Scollon and Scollon 1995) . 2R, % XA SSRGS 5 58—
S A ANE, Libben and Lindner (1996) FIIAKISZIGHIFT R I, ANBHIES
INENDIRE, AT LIS R ARIE S RER XA, A3 DR A 2 7t
WA SO R GEMmI R AR, BRI, AR R S0 25 1) ] AN AR 05 1 K e XGE &R 48, 2
TR LRI AL R G

B IR S S RS AR, W ILEARRE A 2 Robinson-Stuart
and Noco (1996:432) 5 Brown (2002:238) Ak, 5 CALSIESILL—FhEL5. 14
B e, KIS ES) S 215, TR ETARA T I B R K
54T R 7

Libben and Lindner (1996:1-14) #E AZRSCALINFNZHREMIMT I+, XS+ j 2
S S, R UG B MR E 21 O I RRE ST R GE )
Jias BE g REE S HARER I SO oo 3R, AR S AT R R SO IA AN
(amalgamation of first and second culture knowledge) . &% —. & 04 243 1)
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FRAEEAE T L] BRI STAL P = I =, T [ AR iR 554k | Csituationalization of
cultural knowledge) U & JaAEG 1 7 1) B A SR s

Bennett (1997) ANy, SCAbER#G: Cculture-contrast approach) &5 304k >) 45
AR, B, BUMN IR A U RRE SO S HARTE ST E R INEE TS, flf
PR TR =28, (D {24 T RHE S I EAE (value) « {57 (beliefs) .
AL (thought patterns) , 5#E23474 (social actions) . (2) LA RHE UL S
HARTESCAE,  HrnE B AR TE SO P IS REE SCAL BT B0 TR, DR IR 2 % S0k
W He () MBI VEFRINE, AN TS5, N 55441
WS o7 S S

ANSCR R LAER SO I3 0 S R IS 5 s, IBLLLL RARiR oy BB JEA, 9
T E RS, RiIR A LU BB SO S R TE SCAU I BE AT, Rl A i
RPN ST rES . TEREARAE . EERGL NEGESSE, el ek
BEESCAI 2257, DA k22 2R R AT I SCHG A, SETRAN T i il SO e 3R

3.2 EH LI

P 5 S 2E RS AR I — el B T =M AR Ak, 43l DIAEE A
NG S TS 5o o) TYEE F0i8 ] Cauthor-centered criticism) « MBS
FRE 5 RUA S5 M9 SCAR TR U [ SO | (text-centered criticism) ,  PAA LA
PR N SCEEE S AR [ o] .

(SO ] INh, FEMEE . 1EM . 8 = FH BRI SA G R, SC#1E
fhe A AR, B A SO BN AR, R AR LS o ot
AR, FEMAM R SRR, EE AN AL B B, LR AT
WA, HAZR A RN AP B, SRR T, ST AW
ol AN (re-created) , NI NIKAE S .

[ | PRS0, A FEAE[E 2235 Wolfgang Iser (1) [ 35 & W EE 2 |
(reader-response criticism) , 55—/ {f [§ %% Hans Robert Jauss [1] [ #5232~ |
(reception aesthetic) . Wolfgang Iser (1974, 1978) i\hy, SCANELE Bk
A, A B E P s B b K e ik 72 (processes of signification) ; SUASFRAFAE
W% (254 ] (blanks) 5 [HkE1] (gaps) , AME R BN EMATE), A
AEARATR . HEWT. Bk 59E75. Hans Robert Jauss (1982a, b) JRIEAE i di A E
G HERH (B KRGERY, R, AR SEmamd, G E (6
] (poesies) . [ZEK | (aesthesis) 5 [k ] (katharsis) M. [ €1
Pttt EFREE R SR RS SOR MmO BN [ b, e
T [ 1352 e R B SR B0 IR [ 2 T A et [ ] ar e, 2 s s v )
IS SN W S D RE L AATTE TSN

AKICNKy, BB 2 2 MRS (student-centered learning) , ]
RSN TEeg o], IR UL ESc 2, RIEEM (B5) 5
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B (B Z RIS SCA H S Cintercultural interaction) , BLMAE Ay A< SCH B
AR

3.3 ZHAEHBFESRER

HESCAES QIR ST, RIBSR [EAEFSN RIS, PR
TIESTER] L 3Rt  ThsRacih] ST s Tk, LK e S
MR IR TR LIRS B R Tk, B DA SR . A H 5 30
PEIRA,  BEDNIETE SO R SERE,  Esgn 1 B 5 A0 2 R HERE .

2 (2011) A7 KA AMEE 2 3 BURFERBCEAIET, 8 70 A B R AR AR AT B
Mg Py TARF G | b TRISEHESS | MR B i) s S A /s, A Re o8k [ AE 5 40
5 TS TR0 RS, e FeEsaEeAm s, iR TR SO A,
FHORIA NI (schema) EEAGHECA 5E3E,  Holy BURp a2 S AU 5 b 2 midk
fiiEid, EIZESy i [T ] HEes TRIEEENS ] o (0T B4 S, MR
SRAETE SRR B 20, TR | SeAT IRAE, B HEIR S T RISEESS | AT B
Bto AfIbn R, Hli (2011) 7% [1f8i%%%% ] (Situational Language Teaching,
SLT) ¥ 5 aiHIe )i TE S 5GBS e 5 8E, kel [HSHI] =
Wk, DL BRI s, S eI 2 B RS S A i, b s
TEE, A IR FASU TEW] RZARERES, DUMEIL MKFr G |, BEmis
A THEIEETENS | M B . A LI N AT R B2 & S EEshmE, Ll L
RN A A

3.4 MEHFEZE

H T PSRRI B, 22 2 O IR T30, IR g3l 5 2] 5 SR > 4k,
AF DL R [P BRI —X —. — X 2B 25 08 AR kS R, %
A5 AR B AR, ERE L s aE . W SN R RRE], A
RN T RAREUR R . Swigger and Brazile (1997) HIF5T M 2% W [\ 27 > KB, A
RUFFIEIEE TG, DRSPS Rr2E S, s SRR, iR ieAS
N B A e [ 1T BE T o

VFZ IRl ) WE S SR FE Y, A T IBN 2 I8 e LatkE. s amnil 3tE
TR 2] HbR, Alsmfb s 2 shbl. Semflit ) SRk I, I AS 0 > Al
Bife b TAURFE A, AR 5 47 O /e 4402 Ji 5t (Boulos, Maramba, and
Wheeler 2006, Bouras, and Tsiatsos, 2006, Jackson, and Fagan 2000, Koubek, and
Muller 2002) o #RIM, 4% S AR A T RV 5 EL AR L, S P IR] 27 2] H AR
Ae Ik I OCH#E (Palloff and Pratt 1999) , PKitk, iz M RG22, B
LIz Thhe, KAEL BRI AN, PRS2, W 4ih e > #
BN 2), HEA R K B

P, A bE2) G, R EWEZ WS, A SE0mz i, U
L A 2 T S DI AS ,  ASYIACARE 9 208 1) [ 2 >0 AR R 1Y) B B T fig
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LAUEAT RS 30249 B hbie . ZEUAT S RIEL. RZ PR 22 2] 55 5 1
(RISCHR, B A SCR JE 5 0 e v 2 A

4. F#Ewot

ANSOR LS S0 245 00 2 ) BB 5 30, LA v BDRT 2 Ak T 24T
-y NP [EE g ] TR S s, DU R (B i
By BRI EEE ) AR (R ACE S 1D BEATES SO S, SR i B
W HARTE RSO S (0 EEB R4S, AT T 215 0t B RS E
E N R 2SS R N W R R B R P N W R e S e e R PP IA R EE S E
%, BEXME LA [k ] B TR E ] SRR, BT O LR AREEPIY,
73 i Y LA L P I  BE v 2 BRI R (L

4.1 MH [EEETLR] RBRES ZEIXFEIERD

ACHT LIS IR N R L8 F B, WEREEH 3.2 weE O [
RNEE ] Y TR PRl A AR DR s S . B A
NPEWE SR G, IMFUS S SCARAE, B L DREE . ARAR, A
N RITAAZ [-BEECA] (writerly text)

NHT TR hOnie | AT 5 2UA s SCeRe,  BUmNAE OB E G € R
SFEARATEMAN [ BEHIOR] GRS, iRk B AR
e G AN R AL - VPt BNl e S ) RS e S Sl 2 E VIS M S{IUPS /-8
FEF PR 8 R 22 SRS v, LBt BBV RS s, Al
PR GR HRAERAR . NAERZEM Ti s, BERRE e AR
(the self) 528 —3cfhz T ] (the Other) (R, Afm iBA M sC it
B ®EHANRETHe S REAES, @WEREIERDT SR @ e hs
HOOR, AR EBRNE F A SO EARSEN RO, 2RI R .

411 FHEER

W R WA, FREE (1992) HEESARE. TR WESE=
JEWRE T AR I RIPESIEL. e D i IR A LS eRIETIEeA
RIVBYEIRZS o RSN R 5 207 N3 = 2 WS A R E RN THE,
DA A5 | 2 A e i g b A N E T 5 gt xd (desz) (1) )
AR TUR IR A2 E B, ORI RO NI BE I, RIAh e N ACEE
X A BRI RE, R L ? | LS| oA R e R
BATIFIR . LR NSCHAT R TR 2, BRREDLH . R ANSCBHERAER T L% H
RIFREE, BT, BN LA AR LR R 2 R P R B 55
VR T LW ARG5S o ZUMIT Al TGN A A i L, 5] 3 R 2R T e N SCRE il
TR O S A B R 5%
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4.1.2 BB BEHE LA

PGB ORI R, AU B R (0 DR R SR G D, Byl
AW NURL, R BRI PR BIBAR . R i) 2 IR A ST B BL
W SRR A A R E 3R i, 55 A S eI A BT 04 5 5
EHrm [ | P 2 e NG T 55 [/ 2 Lo TIRAEFES | ], wlei):
(1) [&FEEE LIROR B A B ARIAET, SO N NIT A AER 2 BEAIRY H AR
HIPHEZ 0], PREVIEFERATA? ita? | (20 THdARIAE — v 4, HARTT
KA, BT KB A m B R M RE R, i PREDLRHE, iE RS B4
fi? | (3 XXMM Z BEHE AR KL kT B MM AR5, GREFN
G E R MIRHE SO A, TEAES | S ST UL, IR L iy S 5 99k
BHESCA, MG U BRSO 5 58 — SO TR S | nles:
R AR BE RS (2) Beir): TWERAEIREI KN — AN, BARKSZIFANEAT, Hi2
PRI s BT N REORBERE, e, MEATREAR RN, BT g
ik, TARNl=EZ, ERASEWREERL, FMAENBOIOMZ . AR5 NS A
REMNT? AT

413 B EEANE S EA

AAES A S SO, T DUJFBCE 5 1 a6, B BRI, &
SR, IRRIRASCAS ) T3 ) A gkl SRR Bobmdil B i 8 5 45 R 1
TS e, 0 TRESIRY |, AR N2 L2 NFEARE, Siram A,
NEMZ o e Rl o B iR ss, WEIN . FmSEn T AT R T2 b
PG, AERAA RS I A

414 BEEE

B T OOTIBCH & S R AN S (1 228k, ARl DT i R AR s, IR
BB, S, S8 151 Sl s 8%, w4k Mo 5 st 8o i A
IS 5

PAETT S s SO B EH UK. AN H bS5 1 U8 W4
M, ATH AR AT IR 1 Es SO R, L TRSEICR] , =
o, SAAERSCE S IEAIN, RS2 AE, JRE TSR ERAR .

42 ZEMBHFAIEIELEABEHEERZES [BEX%ES ]

AW F A, A G E S LM ARG, H IR
B IR S SIS, AR AN I IR, AR ST e R, ABDER 3
WG AL AEE T ) v, R PIIUR (4: 4.2.1 B 4 B[R] 2 > HLA, 4.2.2
NI 2 PR B PR L 2 SIS
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4.2.1 WM& RIS S HLH]

FEHCEE R, Al ik sy o) 2 T RS AER, JRBeORFE = 27 I 3hbL, T
T ookl R S RGN EE e, UMEM RN D H, A2
HJCIR RN A 20 By 52 >, LRI, ERCRAMER S TRIRIR 2. A
3.4 SCERERT St W, R BRS04 > LBy =iy R4 2] H s,
AR B PR ANIE ST BRI, BRI 2 E R RE L L TR AR
N, SR B AT RN AE e #0 J5 ae AR S IR M SOUet BB R) 5% S0 AR 4E, S o
[FIZG “ARLH, HoafEohie . SRR, T % T 52 Bk A &
Je. AHEE R, A IRE B, B O RS, JREd ahieia. BORL
FAEDIRE, PhBheE R S R ST L R I S B R .

HSEBE bR, AXWMARGE TV EINRER S Kgmidl, WK 1 fin, X
client-server-database — P0Gy, HEOAETHM @M. BiEY]. ARE
oy, HEEvEE (B, RIS 2010) o B 5 R4, WREVEZE 0K MySQL
DBMS HI&LET A7 server By JZ BT AL BRI 0ORE, Hob, B 8o Wk . i FH 3 %%
RHEE 522 S PF R BRI, A server B )22 Apache ¥ TR 45 28 A7 HXU 28 RSk I8 FLV
FEEE A R, )2 Flash Media Server (FMS) 77HUZ RHPSKYS . Server 2
PPHER R TS R R IRSS, Horp, FEELL Apache Ok X TUIRSS B, A
Php. ODBC %5414, f7-H{ database [ 2 45 il 2% > PN 25548 FH 8 BR B RLZE . FMS
D2 LA IR ActionScript. Flex. XML, 4bF database B )2 FLV /555 P 240 H 7
FHEIIAFEL . 7E client B2 A&, # KA AT HTML. Flash Player, LA
Php 5 RIA W FHRLRAE S Flex. Javacsript. ActiveX, J1M M /4% DA72EL server
K JZ (/) Apache P UL R 45 %% LA K FMS BT Ab B 5 (14 (1) 58 R

sgige ey

éb| %z | 28 | wwwwx | aares |
== == - - - -
ﬁ%ﬁl EMEEAEREENE Web2. 01 F1 % % % 4.5 bt i
[ “rZmBoHP 249k  HHAE BEEH HEEHET |
Flex® 4
WHRIAE & : EFEEE Y
EHHhE HR R (st || mma

BT HRNE BT SuMRE

EXMEEN

SR e BE Wﬁﬁ-%‘é‘ﬁia& EERE Ao AAER
X i EE 8 A JavaScript « ALY
=8 Yk SWF/FLV ~ 2D/3D PHP - MySQL

FE B

B 1 hR%EITFEZIIREER S RAA
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LI AL RS EEA D RE i SR T, ARGUR T AR AIREASE JoinNet LA
G #es. WL JoinNet $2ELI2 NP /2. AR, 0% WL E. S
WREEDIRE, 22 A REatA 26 BN AR, FDihHe. 705, JFRosEr,
MLz 2] (il 2)

White Boxd | | | Reeuote Contial |

|
BODHEOI0OBEAX]® - |H |
i

st meetingroom 4
And ks greal o |ﬁ\ﬁ’-

s “ o = o =7

[She i 1eady. Shoukd we begn?

Send Tof Eveyone y

B2 MEWRTASRSHRYS ( GREFE) BEALHSZHE
422 ZHREEFHERAZFIER

3.3 SCHRGT U], rh B SO 2 RILTik, DU T St Sh 500 &,
FTEAEFAN #505%, A B2 AL TOCBEE ], ek TRt ) o4
fiR kbl i (2011) WEERXE RO RS [RSSERTEL] Bk 2 A B
I, I S R, 38 I BB, A RS AEAR LU S AL B A a1 B
DAL TR 8], Sl TEISERENG ] o ASCER B I WA T R 2 8 5 1
Sighm, AL BN A, AT s EUATESE RS SRR, s M I 5 1 R

TR

U (TG BE) | (BERR YY) (EMUJTES) A, KRR 3IN
AIWE 3 Pos; TR A 5 WS 2 BAshm, Wk 4~7 fros.

AR 2 RS s, HEWALE S HEE S S, B A R
B 56, IEmERACER, FEEE SRS R 3.1 TR AT
+ Libben and Lindner [ SCAL&IRTE AL | B8 2 Bor 5Lk

AT E ZEAARE BRI 2 B, IR s T8E, s 5 R 807,
VUDUR B A B st ) PR AR Bl TR B S SR s Ja T, H Tk
o TR PIRPECATRESRNG, FUSE M8 R ? ASC RSt 140 s, o
5 TR VR UL
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<EEWEEE | CE0T | WARR REER  WoRH
RXBRE R PaleBg 5@
L9 -fF -t )
L] o 85E o <Nz EED
€59

BANMKSERZUD, FmRz BEX. o
li wang shi yu rén xiang zhi, yu rén yué: "shi yé. "
EXFEEAHZz, EAR:THH, 1)
wang yi hé wéi kuang , ér yué qi zud z( .

chi rén hé shi de yu pu chi shan zhong, féng ér xian zhi i wang. D
(FERF] | () A2 *J

A METF0IE0A, 53, surname B
2. RTEF, APrIEEFLIE. a doughnut-shaped piece of flat jade with the hole's i
diameter shorter than the width of the rim

[ R3za56% ]

FREEMOEEA, ERLSEIT MERCHHEROEER, REFEH LRSS
HEEX. BEETRFEEENTIEEEFRFALHENEE, EEFTUE, &: [&E
~AH. | ERERAMEKRTECS, BRMARETHEOER.

[ SRCEEE ]

B

Once a man of Chu surnamed He found a jade matrix in the Chu Mountains, and =
presented it respectfully to Chu Monarch Li (in the court). Monarch Li assigned a
lapidary to examine it and the lapidary said with certainty: "This is just a stone.”

<R ElapE ik SEmE | RS SREMER WA
REFTE Hif PlREstaA
|§=0550°0)|

B (WATI281FE~AT2334F) , RPEASREBFIHER()READ. [
fheE A 0 (2), AR DA RRE ERA(3) by BAE, EXENRESEER
X BHE(2), BE (BREFATIH221IFEHE—RT, BRED) YEEFTEOE
DIER: [HFEA)ERZE, BARR. | EEL, MARFREERECES
—REBEHRT, FE, REOEERYEERT. 0L, SERENEEESHR [
&, BERML(SIAR, BEKTHHETIE.

BRESHFET MACER(6)NEE, —EFROAS, BHEBEENF
#HE(7), T(3)EHER(8). MR EXHMMK, YHRELBMRTEFREHA,
WHEAEERERE, FHEFE FHBRUBIERRT, KETEH. RENKER
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UEXPER ] | 1. 5%  (fa jid) (8B) v

. BEBPN—REERR, ZARFXEZUESELATL, UBERASKARNER,
HAEEXEZARAEHEHEFRAR.
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nan hdi zhi di wéi sha, bé&i hai zhi di wéi hd, zhong yang zhi di wéi hon dan.
Bz T RE, BZH A, TR HE,).
shi yi ha shi xiang yi yO ya han dan zhi di, han dan dai zhi shén shan.

fEEL R IS M BB R R ey, TR Z HEs).

sha yi hd méu bao hun dun zhi dé, yué: Trén jié you qi giao, yi shi ting shi xi. ¢ dd wa

[ &I 1 { [g8) ;EURATS vJ

E: ARRIETME R AT, MBI T, TBERIEE, MRS TR
==

F, BEEREMAFEERGBHEMES. Chaos, which means the very beginning and
original state of the Nature

[ SR%E5a% 1

EHEENFTLER, FTHELENFTIAZ, EEPRTMNFERENE. &
AFBEME P AR g, EilATRMARFOEE. SBMAEEERE
i, BER: [BEARELE, ARERAE. BT, Ry, MHEHKE, REFE

[ SR33EEE ]

The emperor of the South Sea was called Shu(means brief), the emperor
of the North Sea was called Hu(means sudden), and the emperor of the
central region was called Hun-Dun(Chaos, means indistinct). Shu and Hu
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AT S5k ] B TR WIS iR, thatdil, WS Sshm
RIUREE G SN, T AE UM AR U 5 SCR T seit, ] RS HE T, (R IXP R URE I
v, SETEMR Ry 7 Dy b s [k ] TR ] PO SRS 2 2] R
R ATERE St T HCA SR, MBS, 5.1 BHISEReTh, 5.2 AT A5 R .
5.1 KRBT

ARV TR A A 2 WRE, IR i N = KB (&1 8) -

BB 1. URAET, 7ELIN, WIS
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5, MIGESAES RSO WFare. S0k, BmEuw. BN, 8
RJTT, BRI 2 A, RN R Z . st 5 RS E kK, £ A
YEJ7I0, SREE 0 84.7 4, W& T IREE—1 82.3 435 & B LTI, HH&E—A 84.7
gy, TG ) 81.9 7 WHEYISZ IS, RR&—h 84.2 73, W& TS 1) 83.3
5y, BT PIRP SRS 0 S5 P39 AH 224 0.9 43, DRI JGidads LAE Wi SR ms — 15 SR %)
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42 2%F) 5NN I B A 2 TR 8 5 ARG A BIROR s 34.4% (R IA
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K3 AR AERELSRER

VB IT At BYE | AB HHET-1)
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